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460 SHORTER NOTES

hanging nominative,® which points to a certain deviation in the regularity of the
syntactic-grammatical links, without affecting the sense of the sentence.”
These emendations result in the following text and translation:

OV 10 XPLGE® Emyéypomntonl AaKkedooviov Qopuévay <cpr> eivorl dvadnuo, ovk OpBdg
AEyovTeg ...

On the golden basin has been inscribed ‘of the Spartans’, who claim that it is their votive
offering, although they say something false ...
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SOPHOCLES, THYESTES FR. 260A RADT*

ABSTRACT
Two conjectures are proposed on Sophocles’ Thyestes (fr. 260a Radt) which restore
Sophoclean language and metre.
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A palimpsest codex in Vienna (Cod. Vindob. Hist. gr. 10) presents, as scriptura superior, a
twelfth-century copy of Symeon Metaphrastes’s biography of John Chrysostom, copied
over the erased pages of a tenth-century copy of an abridged version of Herodian’s De
prosodia catholica and of an eleventh-century book of the Basilika." Technological advances
have allowed scholars to increase the number of readable sections of the scriptura inferior.?

8 On this grammatical issue, see R. Kiihner and B. Gerth, Ausfiirliche Grammatik der griechischen
Sprache (Hannover and Leipzig, 1898-1904), §493; E. Schwyzer and A. Debrunner, Griechische
Grammatik. Syntax und syntaktische Stilistik (Munich, 1950), 403 and 705.

% See Hdt. 4.132.1 Aopeiov pév vov 1y yvéun v Zk000c 0uTd §186vorn opéag te adTolg Kol YRV
1€ kol Vdwp, eikaov Tde; 3.16.3 10 @V Kotokoiew YE TOVg VEKPOUG OVSOUDG &V VOU®
ovdetépotot goti, TMéponot pev 8 8 mep elpnion, Bed o Sikowov elvon Aéyovteg véuew
vexpov avBpdnov- Atyvrtiowst 88 vevouiston nop Bnpilov eivon Euyuyov; and 8.49.2 oi yvaduon
8¢ 1OV Aeydviov ol TAeloton cvveEémmtov Tpog TOv IoOUOV TAMOOVTOG VOUOXEEWV PO THG
Telomovvicov, EmAéyovteg OV Adyov tOv8e. See also 7.157.2 GANg puev yop yevopévn nooo
N ‘EAAOG xeip neydn cvvayeton.

* Editions used and referred to only by the editor’s name: H. Hunger, ‘Palimpsest-Fragmente aus
Herodians KoBolkn npoowdio Buch 5-7°, JoByz 16 (1967), 1-33; H. Lloyd-Jones (ed.), Sophocles:
Fragments (Cambridge, Mass. and London, 2003%); S. Radt (ed.), Tragicorum Graecorum Fragmenta
(TrGF) vol. 4, (Géttingen, 19997).

! The dating is suggested by E. Gamillscheg, ‘Der Codex des Herodian in der Osterreichischen
Nationalbibliothek zur Anwendung neuer Technologien in der Handschriftenforschung’, in V. Somers
(ed.), Palimpsestes et éditions de textes: les textes littéraires (Louvain-la-Neuve, 2009), 101-10.

2 Hunger; Gamillscheg (n. 1).
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Herodian’s De prosodia catholica survives only in epitomes; the palimpsest’s
Herodian is the least epitomized of these which survives, as it contains the largest
number of quotations.?> Only the palimpsest (fol. 3v) presents a quotation from
Sophocles’ Thyestes. Its original reading, offered by Hunger, was:

tpomn, tponoiog “lov &v dpovpoig Tpomoiov o Ue ToPePOPNoeEY &Bpa, Kol To@okAfig
Ouéotn ... Kol ZeLg TPOTOIOG ... TOlG TOTOIG

Hunger later improved his reading of the passage, which he communicated to Radt, who
included it in 7#GF vol. 4. The part concerning Sophocles’ text as offered by Radt reads:

Kol Zo@okAfic Oveot® “fy Atpel podve kol ZeVg TPonalog E6KEKOULGTOL TOTOLS;”

The hiatus between the particle 1 and Atpel would be impossible in tragedy. Therefore,
Lloyd-Jones rightly reads © Atpel as part of Herodian’s introduction rather than as the
beginning of the quotation. In other words, it is given as an alternative title for the play:

kol Zo@okAfig Ovéotn 1 Atpel’ “Uovve kol ZeVg TPOTalog E0KEKOULOTOL TOTOLS”

Atpevg is not known to have been an alternative title for Sophocles’ Guéotng.
Nevertheless, the fact that the two characters are famous for being locked in restless
rivalry could easily have meant that the plot concerned them both, and therefore it
would hardly be surprising if the same play had been referred to by either name.*

The fragment cannot be assigned to any known metre. The prosody of the quotation
(LoVv® — TOMo1g) is — — — — v — v — v v — — v —, Starting from the end, we can easily
isolate the last four syllables (-uioton tomoilg) which form a regular iambic metron.
Immediately before this last sequence we find the first obstacle to an iambic analysis:
the text has a pyrrhic (v v: -xexo-) where an iambic sequence would require an iamb
(v —); if an iamb could be restored, the text starting with kot Zevg would form a full
iambic trimeter. As for the first word (noVve), it cannot be taken as the ending of
the preceding iambic trimeter, since that would require a short penultimate syllable.

The text therefore poses two metrical problems. The one concerning podvog can be
solved quite easily: the Ionic prosody of the adjective is unacceptable at the end of the
trimeter, and Sophocles regularly employs Attic uévog where the metre requires a short
syllable. Tt is likely, therefore, that Sophocles’ original line ended with pdve, which was
subsequently corrupted into a variant form attested in epic and tragedy.> Its referent
cannot be determined.

As for €oxexopiorol, the text as we have it tells us that Zeus Tropaios, probably
meaning his cult and victory trophies, which are his characteristic votive offerings,
has been introduced to certain places whose identity we do not know. The perfect
tense suggests that the physical action of bringing the god into the land has already

*S. Roussou, Pseudo-Arcadius’ Epitome of Herodian’s De Prosodia Catholica (Oxford, 2018),
12-16; A.R. Dyck, ‘Aelius Herodian: recent studies and prospects for future research’, in
W. Haase (ed.), Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt 2.34.1 (Berlin and New York,
1993), 772-94, at 780-1.

4 For the number and titles of Sophoclean plays about Atreus and Thyestes, see T. Suaria,
‘Sophocles’ Thyestes plays: how many is too many?’, in N. Bruno, G. Dovico, O. Montepaone
and M. Pelucchi (edd.), The Limits of Exactitude in Greek, Roman, and Byzantine Literature and
Textual Transmission (Berlin and Boston, 2022), 363-91.

5 Cf. F.T. Ellendt, rev. H. Genthe, Lexicon Sophocleum (Berlin, 18722), 458-9.
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occurred, but its effect is still ongoing as Zeus and his trophies are currently present. The
present €oxopileton, which would indicate that the trophies are being raised while the
action is taking place, presents a meaning that makes no less sense than the transmitted
text and allows the restoration of a complete iambic trimeter. A scribe may have
misspelled €oxopileton, or that part of the line could have suffered material damage.

I suggest the following text:

HOVE
Kol Zebg tpomoiog €ckopileton tomolg

to/for (...) alone
and Zeus, the granter of victory, is introduced to places | (...)

€okopileton is less intrusive on the paradosis than Lloyd-Jones’s eicexmuocev (‘has
stormed into the place’). While it is true that the idea of storming into a place is easier
to associate with the king of the Olympians than that of being brought into one
(éoxopileton), the idea that a god’s cult and its relative cult-object may be introduced
to new places is not difficult.
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APPRENTICESHIP CONTRACTS IN CLASSICAL ATHENS

ABSTRACT
Numerous apprenticeship contracts survive among the papyri of Graeco-Roman Egypt,
but scholars have been left guessing whether this documentation offers a sound comparison
to job training in Classical Greece. This paper points out that such apprenticeship
contracts are firmly attested in a work of Xenophon, revealing that, by the mid fourth
century B.C., Athens was already home to the practice of formal apprenticeship.
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Recent decades have witnessed debate over the nature and extent of apprenticeship in
the Classical Greek world, and that debate has taken us to some strange places. One
finds it claimed, for instance, that apprenticeship simply did not exist in the Classical
period; while apprentices are amply attested in, say, Roman Egypt, the lack of
comparable documentation from the Greek world reflects a fundamental difference in
the system of training workers—or so the reasoning goes.! Others have thought to

' T. Rihill, ‘Skilled slaves and the economy: the silver mines of the Laurion’, in H. Heinen (ed.),
Antike Sklaverei: Riickblick und Ausblick. Neue Beitrige zur Forschungsgeschichte und zur
Erschlieffung der archdologischen Zeugnisse (Stuttgart, 2010), 203-20, at 203 (“We simply do not
find this sort of relationship in the classical Greek world’), 206 (‘there does not appear to be such
an institution in this time and place’).
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